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Kunio Okada :  Hconomic Ovganization of the Li Tribes of Herhun
Island. (Translated from the Japanese language by Mikiso

Hano) Yale University Press.

The original text of this interesting report wasg written in
Jupanese and translated into English by M. Mikiso Hano. The
late Profesgor John T, Embree, Director of Yale University's South-
east Asia Studies Program, says in his foreword to the book that
Yale decided to publish the translation as we have so little first
hand data on Hainan. The report covers about a hundred pages,
begides maps and various listg of edible plants, ete. His original re-
port secns to have been illustrated by many interesting photographs
which are omitted in the copy under review. Professor Okada's
expogition of the economic and social organization of the L4 seenms
to be good and trustworthy work; the information he gives concern-
ing the ethnology and language of the Li is less complete. Whilo
Prof. Okada made a short stay of only two months, and in a corner
of the L¢ territory, the result of his investigations is far from
negligible.

Okada gave the Japanese Military Occupation authorities
some good advice as how best to get along with the L¢ on amijable
terms. It seems gquite absurd that the Japanese hoped to use the
Li-peopled territory as a buffer state against the Chinese, in consi-
deration of the small number of the L¢ (including the Lad, L.ui and
Day tribes) of some 200,000 souls, as against 1,500,000 Chinese
Hoklo. The Japanese interest in the L7 was moreover motivated
by their desire to use them a8 a gource of labour for their mining
activities, and they did so usge them through asystem of forced labour.

The district chosen by Prof. Okada was the Moi-fan wvalley,
situated in the southwestern part of Hainan. The main interest of
the author was the material culture of the Lé (means of livelihood,
diet, clothing and dwellings) ; their productive ability and labour
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systermn.  He also mentions certain of their customs, and what he
calls their veligion. For the purpose of Lis regearch the author
chose a few representative communities sgince it was impossible to
extend the study to the whole of the igland.

The author makes many intelligent observations about the
approach to the study of the social and economic interrelations of
the Li tribe, and he seems to have grasped the esgentials. The Ls
look upon themselves ug being balf Chinese, and they are, no doubt,
being sinized, more and more, though it is also true that no love ig
lost between them and the Chinese. The Li tribes, or elans, studied
by the author included the Moi-faw, the Ho and the Lai. These
groups can be distinguished by their different styles of chignon:
thug the illu'/?.j'((,u L4 tie their hair in a knot on the back of the
head, while the Ha Li do it in the front over the forehead, and the
Laid tie their hair on the top of the head. Many are, however, now
eutting their hair short (and weuaring Chinese clotheg). The author
makeg the remark that Lad is synonomous with Lé.  In thig he ig
vight as Ld, Lai, Loi all seem to he forms of Day or Dai from
which latter the Tad took their names. This may have happened
perhaps some 30 centuries ago when the Thai, Kadai and Indone-
siang split up, somewhere in Yunnan, into three distinet groups
which are still distantly related at least from the linguistic point of
view. The author speaks of several i languages; the more correct
thing would be to call them dialects of one and the gsame language-
The Li are described as peaceful and docile, not like their savage
head-hunting cousing of Formosa or the Dayaks of Borneo. However,
it is said that the Ha Li used to cut off the heads of their fallen
enemies and display them at the entrance to their villages, also a
custom of the ancient Chinese. The author speaks of the “so-called”
rucial resemblance of the Li with the Japanese which ig not to be
wondered at in consideration of the distinet Indonesian admixture
in the population of the southern parts of the Japanese archipelago.
Other points of resemblance are the identity of certain implemehts
of both peoples; their manner of doing their hair, the Join cloth of
the men, and the under-dress of the women of both peoples, ete.
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Some Japanese scientists say that “racially” and linguisti-
cally the Li resemble the 70 or 7'ho (Thai) in South China and
Upper Tongkin. The Li women tattoo their hodies, and the habit of
betel chewing is also common with them. They carry their babies
on their hips, like the Indochinese, not on their backs as thoe
Chinese mothers do,

The Li villages are small (in the district treated hy the
author), the average number of houses being 37 with an average
population of a little more than four persong per house. The
number of males and females is almost equal. It is curious to note
that the i use surnames (adopted from the Chinese ?). According
to Japanese scientists the first immigration of the 4 from the
mainland to Hainan took place during the Ming dynasty (1308-1644).
This seemg erroneous as the immigration must have oceurred long
hefore the 14th century A.D. The author is philogsophizing a ot
when degeribing the social conditions of the Li. Ile says, amoug
other things, “It is wrong to think that the more you trace man
back to his primitive state the more he will approach the animal
state,” a saying that will hardly be accepted by modern rational
anthropologists, He is evidently on the side of the angels! Our
author also says that among man’s primitive impetusges ig that of
seeking the company of fellow creatures, and here he iy right, of
course.

The Li village is surrounded by trees or bamhboo groves,
gometimes by a low mud wall or a bamboo fence, the lattor provided
with a small gate. At the side of this gate is the village gpirit
shrine (just as is the case in all villages of Further India), The ¢
houses are built directly on the ground (Chinese faghion); however
some of the Li bvuild their houses on poles, which evidently is their
original custom.The houses, called plum (plong), are all semi-cireunlar
or turtle-shaped low flats, with their entrances at the gable ends.
These houses are fairly small with room for a single family only,
The walls of the houses are made of bamboo wattle, plastered with
mud, the roofs with their long eaves heing thatched with micanthus
leaves. There is ngually ouly one room in the house with the sleep-
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ing place at one side and the hearth in the middle. Some people have
however small shacks built for sleeping apart, and here the young
folk meet at the nightly courting time. There are no windows in
the [+ houses which therefore are very unsanitary. The open
buffulo and cow sheds, as well as the pig pens and chicken coops,
are built close to the houges, also the shacks for drying the paddy
plants after harvest (prior to the threshing). The granaries for
storing rice and other grain are built of the same material as the
houses and are erected not far from the latter. Tach house hag a
garden plot in which the women grow vegetables, including beang
and ginger.

For clothing the men use a tight sleeved coat, a loin cloth
and a skirt.like apparel or drawers, Chinese clothes have not yet
digplaced this “national costume’’, The women wear for upper
garment a coat muech like that of the men, while for nether
garment they usge a slack-like skirt which ig tied in a big knot on
one side just as the Niakuol or Chao Bon women do with their
neil.  The T4 women spin the cotton yarn themselves and weave
the dark blue almost black cloth so common for all Southeast Asia.
The i girls like to enliven their sombre-hued cloth with gay
stripes of white, red or brown colour or with hits of embroidery.
As in Further India the children run about quite naked until their
tenth year when the girls start wearing a #in (gkirt). The Lai men
wear turbans, red, white, or blue. Some L4 and Las men, wearing
turbang, twist their hair in the front into a kind of horn. The same
ig seen among the Lolo, Karen, some Moi or Khit people and some
tribes in Abysginia! What does this custom mean? Ts it the
remunant of a former phallic cult? To protect themselves against
rain both sexes algo uge a kind of water proof and a large hat both
made from palm leaves. When working in the fields hoth men and
women carry “waist” Daskets in which the women put whatever
they find of edible things such as tubers, edible roots, crabs, small
fisheg, etc. Of personal adornments the IL¢ women wear gmall
combs and hairpins in their chdgnon; they have algo ear rings, neck
and arm bands. The La¢ men often wear collars of coloured glass
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heads or strings of silver coins. Sometimes one sced the lowor jaw
of a dog attached to such strings as a protection againgt evil spirits.
Asg already said the women, and only the women, are taltooed. They
are tattooed on their faces, arms, breasts, necks and their legs. This
ig done to signify that the girl is nubile. Can another explanation
he that the tattooing is done in order that the ancestor spirits may
recognize the girl after her death? Cannot the tatooing be taken
ag originally a mark of man’g ownership of women, ag ig still the
vage with the Arvabs?

The most important food of the Li is a thick rice gruel of
which they partake three times u day (glutinous or non-glutinons),
or corn, willet, sweet potatoes ov beans.  Meat of domestic animals
is not eaten exceph on extraordinary ocensions. Game such as wild
boar and deer and fish also is a rare fare with them but they do eat
rabe. Meat is eaten at feasts, and as thege are rather froquent they
are in 2 way responsible for the paucity of domestic cattle, such s
buffaloes and oxen, which are killed for important sacrifices to the
gpirits,

The Li pogsess some customs very similar to those of the
Thai. If, for instance, & youth sends betel to a girl it means that
he is in love with her, and if a girl offers a man tohacco it means
that she ig in love with him. The Li are esgentially agricullurigts:
their whole existence depends on the outecome of their work in the
paddy fields. Raising domestic animaly is also important hut
handicrafts, hunting and fishing all are secondary. Very little wood
clearing culture i carried out, and the Li are not destroyers of
forests as arve the Maeo people. The paddy cultivation ig carried
out in the manner common to all Southeastern Agia. The I
understand how to fertilize and irvigate their fields, too. They use
buftfaloes for ploughing and harrowing but being unable to work in
iron they are dependent on the Chinese for all their iron implements.
The Zi uge bullock earts with solid wheels (without gpokeg). Tor
irrigation purposes the Li may dam, temporarily, a water course
from wheve the water is lead into the fields through irrigation
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ditches. The 14 do not employ water wheelg for lifting the water
up to the fields but sometimes, they construct agqueducts of hollow
tree trunks. Threshing ig carried out by driving cattle over the
harvegted paddy plants spread out on a threshing floor where the
buffaloes and oxen stamp ont the grain of the paddy ears, The
hulling of the paddy is done by two girls pounding it in a wooden
mortar. Besides the domestic animals already mentioned the g
keep a few horses, goats, pigs, and fowls, The buffalo ig the most
prized of all the domestic animals. It may be used as # meang of
payment when fields are Dbought, and it is the chief object of
gacrifice at their many devil-chasing ceremonies. Catile stealing is
punishable by death but the Chinese steal many cattle from the Ld.
Dogs are kept for wateh and hunting and sometimes eaten ! Some of the
Li believe that their tribal ancestor was a dog as the Man or Yao
of Tongkin do. The 74 are not enthusiastic hunters, and moreover
good hunters are not much estecrned. They use mostly guns now
and more rarely bows (length 1 to 1.6 metres) and one metre long
arrows; crogi-bowg are used sometimes, which are bought from the
Maeo. 'The lower jaw of a wild boar is fastened to the house beam.
It is thought to bring lueck. They are diginterestecd in fishing, They
do not use hoals at all (gtill when they occupied the coasts of the
igland they no doubt used hoats). As regards handierafis not much
is to be said. Their women are clever ai weaving and dyeing and
understand well the Thkatt technique, so highly developed in Java,
I4 women are potters while their men folk are hasket makers,
Concerning the division of labour bhetween the two sexes, men
generally do the outgide-the-village work while the women stay at
home doing the household work. IHowever, ab the planting out
of the paddy and at harvest the women, ag in Thai countries, do
their part of the work cheerfully. Trade is carried out in a
small way and mostly by barter.

The Li have some medicine men and sorcerers who pogsess
some knowledge of the ¢ mythology; they can also chant some
invoeations which are unintelligible to common people. It would
be interesting fto get such songs and invocationg. recorded on a
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gramophone. It might give ung a clue to arvchaic Li or Day
languages. The medicine men and Sscrcerers do not enjoy any
privileges, nor are they paid any fees for officiating.

It is the custom for the wife not to sgettle for good with
her hughand until a child is conceived, just as is the custom of so
many non-Buddhist Thai. Our anthor says that due to economic
reagons, the newly married wife returns to her parents in order to
help them further and that this custom has no relation to matriarchy.
There seems still to be a remnant of the system of age clagses as
men of the same age eat together. Very little class distinction
geems to exist among the L4. When a house is to be built the
owner collects all the material in advance whereafter the entirve
village will help in erecting it, being rewarded by a feagt after the
completion of the house. This ig also a Thal custom,

The L4 really possess a sense of duty, and loafers and lazy-
bones are despised. Only at New Year's time, and that of the
pole-dance (after harvest), is relaxation allowed. However, if a
family member dies one hag to stay in mourning for nine days and
must not work during that period. At New Year's time the village
ig eleaned out, and all bathe. In the evening the medicine man
perforﬁns a sacrifice at the village shrine where cakes, meat and
aleohol are offered to the spirit. The Hea Ld love to gamble recklegsly.

The above mentioned pole-dance takes place on moonlit
nights after harvest is over. Two rowsd are made, girls on one side,
boye on the other. Between the two rows some sticks are placed
on the ground. A couple of girls now seize two of these gticks and
Start clapping them against each other and a boy hops Dbetween the
sticks. The point is not to have a foot caught between them. Only
the boys do the hopping. While clapping the sticks the two girls
ejaculate varioug words and the boy has to calenlate his hops
according to the cadence of these ejaculations. The whole perfor.
mance i8 no doubt intended to give the young unmarried folks an
opportunity to meet each other.
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The Li possess a number of folk songs the melodies of which
are pleasing to the European ear unlike the Chinese falsetto voices,
gays our author. The mngical instruments of the L4 consist of
guitar, oboe, a sort of harmonica, 2 drum and two kinds of flutes,
A drum hangs at the door of the village head man, just as in Thai
conntries. v

There is private ownerghip of land but the right to disposc
ol 1t is restricted: one must not sell one’s land outside one's own
community (kom). However, in his chapter on private ownership
it seems that the aunthor contradicts himself when he says that all
land of the kom is owned jointly by the members of that kom, and
that this common proprietorship extends to the houses and houshold
property too. A few lineg further on the author states that a
concept of family and personal ownership does exigst. Thus houses,
corn bins, cale sheds, and domestic animals are regarded as private
property. Again he says that tenancy is rare and that half of the
farmers own their land. Is the meuning not that all land is owned
jointly by the villagers and each member originally was allotted a
plot in proportion to the size of his family and at present the
tillers of such plots are allowed to dispose of them to another
member of the same /Aom only ? Where the Chinese farmlands
contact thoge of the L+, the L4 are often robbed of their land by the
Chinege—just ag the Chinevse have done to the proud Léssu of Western
Yunnan. By and by the Chinege invaders will occupy all arable
land in Hainan and reduce the formerly independent 7 to a land.
less proletariat, The author's. explanation regarding tenants and

tenancy is not clear.

The Li do not possess any written characters of their own
(but Jong ago, during the heyday of the Hinduized Indonesian
kingdom of Champa, the Cham seript may have been known and in
use among some groups of the /4 who were the kinsmen of the
Cham). For keeping accounts the L4 now use a bamboo stick in
which certain marks are cut with a knite, signifying amounts, etc.
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The Li know very little of their past history, and it is
significant that the tombs of their dead are left fto he overgrown
with jungle; to clear them of vegetation is not permitted. FProf.
Okada did not study the religious beliefs of the Li ag this was out-
side his scope. He says, however, that the Li do not rely on any
supernatural power. Still they believe in a God of Thunder who
may punish sinners, and they also believe in the immortality of the
goul. They are ancestor worshippers and no doubt animists too
and they believe that the spirits of the ancestors may be reborn in
children. The most important rite is that of devil-chasing (exorcising
the evil spirits who make people ill), a thing common to all the
peoples of Southeast Asia, Tvil spirits tormenting a sick person
must be exorcised by prayer and sacrifice. A kind of fetichism
gseems algo to cxist. Altogether the spiritual heliels of the /4 scem

to be affected by a variety of influences.

Professor Okada concludes his interesting report with the
observation that though the L4 are physically gtronger than the
Chinese and are their superiors morally, they have now reached a
stage where they have lost the capability to advance further by
themselves. As such they are doomed to disappear into the mass
of immigrant Chincse as has been the fate of 8o many other peoples
in Southeagt Asia.

Readers who are interested in studying further the people and
languages of Hainan Island are referred to the following works:

R.M. Savina: “Monographie de Hainan’’, Cahiers de la Societd de
Geographie de Hanoi, No. 17, 1929, Reviewed by Paul Mus in the Bulletin
de 1"Ecole Francaise d’Extréme-Orient, Vol, XXX, pp. 436-444.

R.M. Savina: “*Lexique Day-Frangais”, Bulletin de I'Ecole Fran-
caise d'Extréme-Urient, Vol. XXX,
1. Steubel: “Die Stamme der Insel Hainan®’, 1937.

Eril Seidenfaden.
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John 1", Embree and Lilian Ota Dotson : Bibliography of the Peoples
and Cultures of Mainland Southeast Asia, Yale University,
19505 866 pp.

This monnmental and painstaking work is one of the very
first of its type to appear, and is gure to be welcomed by all students
of the peoples and cultures of mainland Southeast Asia. TFurther-
more, it covers all the countries from Assam and Chittagong in the
west to Vietnam in the east, as well as parts of Southern China,
including Hainan; thus it surpasses even Henri Cordier’s great
bibliography, Bibliogrephica Indosinica, in scope and usefulness.
Indeed this new and magnificent bibliography redounds to the honor
of its two authors as well as to the great scat of learning that
fostered them. In their preface the authors stress the important
work carried out during the first half of the century by the Kcole
Francaise d'lxtréme-Orient published in its fascinating Bulletins
and in many stately books, as well as that of the Siam Society and
of .the Burma Research Society, of which the EFEO eagily comes
first in every respect. The French in the three conntries of Indo-
china are responsgible for many geientific journals besides the BEFEOQO,
such ag the Bulletin de la Socitté des Btudes Indochinoizes, the
Bulletin de I'Institut Indochinois ponr PEtude de I'Homme, the
Bulletin des Amis du Liaog and many more, which have done much
useful work in the various Lranches of the study of man and his
culture.

The authors state that this bibliography should lead the
way to new research, especially to some inteiligently planned field
studies to lay the ground for a real structure of knowledge of the
peoples and cultures of mainland Southeast Asgia. We would join
them in this wish with an appeal to the scientists of the Chulalong-
korn Univergity at Bangkok to carry out their part of this much
needed and entrancing work.

In this voluminous bhibliography one encounters all the
famous or well known names of Mouhot, Garnier, IPinot, Pelliot,
Coedds, Parmentier, Groslier, Cabaton, Henri and Georges Masgpéro,
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Coloubew, Mansui, Colani, Prince Damrong, le May, Credner, Sir
(teorge Scott, Mrs. Leslie Milune, Cochrane, Mills and Hutton. (The
authors do us the honour of naming us among the chief European
scholars who have devoted their lives to the study of Thai peoples
and cultures.) Of special interest is the long array of Vietnamesc
authors, scholars and scientists for which French cultural influence
is responsible, such as Nguyen Van Nguyen, Nguyen Van Huyen,
Nguyen Van To and many others which will please all progressive-
minded people.

The bibliography is divided into 14 chapters: Southeast Asia,
General; Assam (including the Thai AZom) and Chittagong; Burina
and the Burmang; Burma Tribal and Minority Groups (including
Shan or Thai Yai); Cambodia and the Klwner; Cambodia’s Tribal
and Bthnic Minority Groups; Champa and the Cliam; Laos and the
Laos; T'ribal Groups of Laos; Thailand and the Thai (Siamese and
Laos); Thailand Tribal and Bthnic Minority Groups; and Tribal
Groups of South China. Within each chapter the respective works
are listed under the following subject headings: physical anthl‘c)f)()n
logy, archeology, ethnology, history, soeial organization, law, religion,
language, writing, folklore and literature. There is also a useful
list of bibliographies of works on Southeast Asia of which only one,

Henri Cordier’s, covers the whole of Further India. Another list .

contains the names of all the journals and periodieals in which are
found material on the ethnic groups and cultures of that area,

Mr. William I.. Thomas has drawn up some ethnic outline
maps which are very wuseful for the study of the large but guite
handy volume. The actual contents of the bibliograpy is preceded
by a most apt quotation from the late Joseph Conrad concerning his
firgt impression of the Eagt with its manifold peoples and its tropi-
cal splendour, its flaming sun and its blue skies: “The East of the
ancient navigators, s0 old, so mysterious, resplendent and sombre,
living and unchanged, full of danger and promige.” True the Bast
is still resplendent and nysterious, even to its own people. Tt ig
living too and in many parts full of dangers, but it is NOT unp-
changed. It has changed and is changing a lot.
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As will be seen, this new hibliography is of outstanding
value. It is, in fact, indispengable for all studies of matters concern-
ing the vast regiong of Southeast Asia, and as such it should Dbe
found on the book shelves of every university or seat of learning
which occupies itgelf with these studies, The anuthors state that
there may be some errors in this grand work but they hope that
thege may be few. We have gone carefully through their work, and,
ag far as Thailand and the Thai peoples are concerned, have found
only afew errors asg stated below, IDowever, compared with the
wealth of material compiled, this bibliography may be said to be
almost faultlegs.

P. 30. Bernatzik~Die (feisier der Clelben DBlitter was reviewed
by B.W. Hutchinson, not by Seidenfaden (the Honora-
ry Editor of the JSS forgot to insert the anthor’y
name), The review ig in JS8 Vol. 32 not 34.

P. 49. Seidenfaden~Review Ariicle of Bernalzik, ete. shonld
he deleted and Mr. Hutchingon's name and review of
Bernat#il's book should be entered on p. 41 just after
Hunter, Dard—Paper M aking in Indoching.

P. 75, Goshal, UN.—-Some I'ndian Parallels of Likesvare,
etc. It should be spelled Lolesvar,

. 192, Baplanatory Nolice on the Display of Ancient Wor-
fare, etc. The anthor was the late Prince Damvong
Rajanubhab.

P. 816, Sigurét—-Territoires et Populations des Confins du

Yunnan was reviewed by E.W. Hutchinson in J88 Vol,
XXX, pp. 63-70. A corresponding item should be
entered on p. 316 after Harding-K'ala language, ete.

P. 491, Thailand~Siam, Nature and Industry: Hilnmology,
by E. Seidenfaden, Add as joint author Dr. A.TNG.
Kerr.
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. 509, At the bottom of the page should be added: Rocher,

Bmile—H istoire des Prinees du Yunnan, Toung Pao,
Vol. X, 1900.

512, Thien (Luang Phraison Salarak), Add his Furimnese
Invasions of Siam. IS8 Vol, VIII, 1908,

. 543, Add name of Dr. Kerr ag joint author of both papers

of Seidenfaden’s Bthnology of Thailand.

. 544, Seidenfaden~ Review article of Die Geister der (felben

Blatter to be deleted: as stated above Mr. Hutchinson
wag the reviewer.

. 547, Lahw or Musso (Tibeto-Burman)--Bacot, Jacques—

Les Mo-So, ete.  This book should not be listed here
as the Mo-so (Na-khi) are not identical wwith the
Musso. The latter are the Lafs (of various colours)
while the former’s proper name is No-/ihi,

. 848, Lawa or Chaobon., The Lawa are different from the

Chaobon. The Lawa called themselves Lavua, while
the proper name of the Chaolon is Ninkuol. Original-
ly we committed the same error of identifying the
Chaobon with the Lawa. This was due to the official
name wrongly given the Chaobon by the Siamese
authotities (that was alse prior to Mr. IHutchinson's
and my expedition to the veal Lawa of Bd Limang).
This section should therefore be divided into Leon
and Chaolbon. The papers by Garrett, Hutchingon (and
Seidenfaden), Kerr, Rangsit and Steinmann, as well as
Seidentaden's T'he Lawa, an Additional Note and 7'he
Lawa of Umphai and Middle Meping should all be
listed under Lawa; while Phra Phetchabun’s paper 7%
Chaobon or Lawa in changvad Pheichabun as well as
Seidenfaden’s two papers-Some Notes aboui the Chaubun,
a0 Disappearing Tribe, ete,, and his Further Notes on,
the Chaubun, ete., should be listed under Chaohon.
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P. h51. Saleai—There are no Sakas in Siam. However, the
Semang Negritos in Patani are wrongly ecalled Srhas
Iy the Malays.

P. 748, Laii-Lagua, theve shonld be added Paul Benedict’s
Thei, Kadal and Indonesian, a New Alignment in
Southeast Asia, which is 2 most important contribution
to the stndy of the K adni languages (ko which 1)eloﬁg
the Lali-Lagua tongues),

P. 774, Twi, last line of head line-Giai or Nhong, shonld
read Fini (Y ai) or Nhang (¥ ang).

P, 793. IHainan islanders—The Chinese settlers are called
Hok-lo or Hok-lrien (numbering one and half million),
next come the 7'ai Ong Bae {(aumbering about 400,000),
the L, Loi and Day (about 200,000?) and the Mino
(40.50,000), finally there is a small Malay community
which may bhe the descendants of former Cham colo-
nigts. There are gome more omigsions of anthors of
variong papers treating the Thai people and their cul-
tures but lack of time has not allowed us to go through
all the 38 volumes of the JS88 in ovder to complete the
list.

Bvile Seiden faden.

George P. Murdock of al.: Outline of Cullural Malerinls, 3rd
reviged edition, Human Relations Area Iiles, Ine, New
Haven, Conn., 1950; 162 pp.

This outline ig a unique scheme for the classification of data
on all cultures and peoples. It was developed in connection with
the Human Relations Area Files, Inc. (formerly the Cross-Cultural
Survey), a hranch of Yale University’s Institute of ITuman Relationg
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which is engaged in agsembling and clagsifying the basie informa-
tion on a sample of the peoples of the earth. These files which
were begun by a group of anthropologists, sociologists and other
gocial scientists in 1937 now contain full information on some 150
cultures in all parts of the world including Siam and other South-
east Asian countries. In seeking this material, the Pile's rescarchers
have collected their information not only from sourvces and libraries
within the United States, but also from libraries and authorities
within the countries themselves and from field workers in thesc
areas. These files which are now available in several American
nniversities are widely used by students and scholars from all over
the world and . are especially adapted for comparative studies of
several cultures and peoples.

The Outline of Cullural Materials hag been the guide for
the claggification of this information in readily available form. It
has attempted a logical grouping of those universals common to all
cultures, such as language, food, clothing, family organization, law,
etc., 5o that information on any one aspect of a cultuwre may be
easily located and compared with this game agpect in other cultures,
In order to do this efficiently, numbers have been assigned to the
major categories and their subdivigions so that a scholar interested
in investigating marriage patterns in ten societies need look only in
section 5§ of the files on these cultures where all information on
marriage has been concentrated.

Although originally conceived for the use of the Human
Relations Area Fileg, this outline has been found a valuable aid to
scholars conducting research in the field. It callgattention to a wide
range of cultural, social and background phenomena which might
otherwise be missed by the researcher and also provides a useful
system for the clagsification of field notes. Thus someone doing a
study of, say, community structure in Siam would find it helpful
to check through gection 62 and related sections of the Outline to he
sure he has investigated all agpects of the problem,
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The weaknesses of an outline such as thig are readily appa-
rent gince cultures and peoples are so widely divergent that no two
of them will fall into the same pattern. The authors, who explain
fully their approach to the problem in the introduection, were well
aware of this faet and consequently tried to make the category
groupings as generally applicable and logical as possible, realizing
full well that some inconsistencies were inevitable. In spite of these
difficulties the publication of this outline is a significant step in the
logical organization of our existing knowledge of human behavior
and, through its use both by the Files and by the individual fleld
researchers, will contribute much to the understanding of peoples

and cultures of the world.

Further information on the Human Relations Area Tiles and
it publications may be secured by writing its director, Professor .
8. Tford, Yale University, New Haven, Connecticut, U.S.A.

Muargeeret Morgan Coughlin.
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A, 84—87. Tour books were published for presentation on the
occasion of the installation of the crown to the steeple
of the vihara of the ghrine of Phrabad by H.M. the
King. They were all published under the superinten-
dence.of the Most Reverend Somdeé Phra Budhicirya,
Lord Abbot of Wat Anong, who has voluntarily taken
up the respongibility of looking after and renovating
the famous shrine. Thither pilgrims flock from all
parts of the Kingdom and beyond periodically during
the dry seagon. The popularity of the Phrabdd has
continued from the days when Ayudhya was capital.
Tt was in fact “ discovered” in the reign of King
Throngdharm the Righteous ( 1620-1628 ). The shrine
has become much more accessible with the extension of
rail and road facilitiegs and its popular patronage has not
diminigshed, esgpecially because it abounds in so many
picturesque posgsibilities for picnics and excursions.

The four books are :

84. A Guide for pilgrimage to Phrabid. ﬁmﬁﬁn13Qm§ﬂﬁnmuawn
'uaaaamumvaﬂﬁWﬁzwwwm ‘n"qmvﬂﬁszq?
by the very Reverend Phra Mongol Debamuni of Wat Anong,
4th edition, 36 pages, Octoher 1952.

Compiled from historical data and traditions both oral and
written, The writer is an orthodox believer of all that has been
handed down.

85. About the Phrabid of Saraburi ITOINTSWNTUM SMIAAIZYT
by Luang Boribal Buribhand, 3rd ed., 36 pages, 1952.

Thig i an history and a scientific guide which shonld be
taken ag the standard in such matters, combining with the subject
matter such topics as the administration of the shrine and Court
regulations governing the vigit of the sovereign on pilgrimage.
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56, Punnovide Sutta Qmimnma‘lm rewritten in- Siamess proge
from the original Pali by the very Reverend Phra Rajasudhi
(Lek) and the very Reverend Phra Vijiaramuni (Phan), with
i klon poem on the same subject by Mr. éaem Dipravat,
Secretary of the Phrabid Comumittee, 2nd ed., 60 pages, 1952,
The shrine of Phrabid was immortalised in the last days of

Ayudhya by the poew, Punnovad Khamchand, from the pen of the
Reverend Phra Mah& Niag of Wat Ta Thrai. It is one of the few
pieces of Ayudhyan literature which managed to survive the
Burmese gack and plunder of the eapital in 1767 and is estecemed a
masterpiece of belles-letires from its elegant diction and descriptive
power, The gtory of the Sutta, from the Majjhima Nikiya of the
Suttanta Pitaka, concerns two brothers of the Punna family, resident
in a locality in India named Sungparantapa. While on a eommercial
journey to Sivatthi, Punna the elder met the Buddha, hecame
converted to hig philosophy, and, renonncing his commercial calling,
joined the latter’s monastic brotherhood. Afler due graduation in
the scholastic hierarchy of the Sangha, he was permitted by the
Buddha to return to his homeland, where he eonducted a successful
mission on hehalf of the Buddha's doctrine and won many converts.
Punna the younger then left on a marvine jonrney to trade in distant
lands,  On the way he and hig companions were caught in a bad
storm ab sea and regorted to invoking the supernatural aid of his
brother, who immediately appeared overhead in the air and guided
the ship to safety, Punna the elder now invited the Buddha from
fhe far novrth at Sgvatthi to come to his homeland. This the Buddha
did by flying in celestial mangions through the air. On the way
the Master stopped to visit an heretic named Saccabandha living
the life of a recluse on a mountain, Saccabandha was duly converted
and when the Buddha prepared to proceed on his southward
journey the hermit begged him to leave some trace behind in order
to comfort him and his following, The Buddha thereupon stamped
his foot down on a hillside.
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According, then, to local belief this was where the heretic
Saccabandha lived and the hill of Phrabiid is still known ag the hill
of Saccabandha, whose statue hag been erected in the precinets of
the shrine,

The klon vergion of Mr. éaem Dipravat follows the same theme.
Klon metre does not lend itself to this sort of subject so well as
the chanda, adopted by the Ayudhyan monk of Wat T4 Thrai.

. N - < ~ ‘
87.  Niras Phrabad dswmisum aszus by Sunthorn Phu, 81 pages
1952.

A niras has been degeribed by M. Schweisguth in his paper
read betore the XXIst International Congress of Orientalists at Paris
in 1949 ag a “podéme d’ adieu”. Literally it means separation. A
poem of separation is addresged to the poet’s wife or lady-love, who
can Dbe either real or imaginary, Sunthorn Phu, the famons,
excelled in these poems and very many of them have been written
by him. The poet accompanied a young prince who had taken up
the novitiate vows of a samanera and was concluding his term of
monagtic life by a pilgrimage to Phrab&d. They went up at first
by boat ag far as Tarua, Descriptions of localities which were
passed on the way are not without interest to the reader who is
looking out for something besides poetry. The poet’s remarks on
the suburb of Bangkok now known as Samsen is worth quoting :

“Bamsaen, I learn, was originally thug called by all
becauge three hundred thoungand men came together to pull
(the float containing) the image of the Buddha without avail,
Hence men gave this bend of the river the name of Samsaen
‘the bend of the three hundred thousand men’. But then at the
present time everyone callg it Samsen., How then can love
remain untainted when even localities are fickle in their
nomenclature, May my love’s heart which I adore remuin
fixed to my memory ag the image of the Master did at this
bend of the river and ghould three hundred thousand men
plead for her attention. May their words even if they number
as much as three hundred thousand be ofno avail on her heart.”’
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On a former oceagion I commented upon the numerous vefer-
ences to the story of Rima in names of localities in the neighourhood
of Phrabad and have always been trying to find the reagon for this
without success  Here ig another :

“ At Khao Khiid T asked about its name and learned that
liere Thosakanth wag riding his chariot with the abducted
Sida. In his haste to fQee from ‘R:'Lmn, the axle of hig chariot-
wheel collided with the range with the result that the latter
broke into Lits and thus cauged the abrapt ending of the range.”

The sights and picnic-places of Phrabad were dealt with in
detail in the niras as well.
30 March '52.

B. 83-91 At the cremation of the remains of the late Prince
Rangsit of Jainid three publications were sponsored
hy the Rangsit family, and one by the officials of the
Ministry of Public Health. There was alse another
volume dedicated by his Majesty the King of photo-
graphs be took himself in the gallevies of the Chapel
Royal of the Emerald Buddha with an article on the
origin and venue into Siam of the story of Rama,
which i being reviewed and published in another part
of this volume by Iis Royal Highness Prinee Chual
Chakrabongs sgeparately from the Recent Siamoese
Publications.®

. 4 A
88.  Royal Utensils and Paluces Lﬂﬁﬂﬂiﬂjﬂiﬂﬂ waz wiznagm 2nd
edition, 63 pages, 2 plang and illustrations 1952.

Some years ago the National Institute of Culture published =z
geries of brochures dealing with various agpects of Thai culture,
one of which was on the subject of royal utensils and palaces,
The whole series wag well coneceived and descrved much credit,
One volume was reviewed in our Journal, The whole series wag
however marred by not too good printing and editing and the
cultural spelling then prevalent. In their praiseworthy initiative

#*

Up to the tome of publication this review is not yvet available,

Fon. Id,
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of rveprinting the brochure on royal ubensils and palaces with
pumerous innovations and additions the Rangsit family are to he
congratulated.

The first part of the book on royal utensils, by Mom Rajawongs
Devadhiraj P. Malakul, i a masterpiece, for no living anthority can
Iay claim to wider knowledge of the subject than the author.

TUnder the term UTENSILS are included many differvent
things. 'The first heading deals with the REGALIA. 1In point of
fact, the anthor thinks, and it is not necessary for us to agree,
everything ngsed by the sovereign should be called regalia ( Fecelors-
dhabhand). Tt has been however an established custom to talk of
the five-fold regalia. This five-fold set as handed down throngh
the Pali Scriptures does not correspond with the one generally
accepted in thig country, of which latter too there are variations.
The main point of difference lies in the chatra or canopy. In the
Siamese ceremony of regal anointment (i.e. the ecoronation) the
five-fold regalia consists of the crown, the stick, the sword of
vietory, the fan with the fly-whisk and the slippers, the chatra
heing separately presented and considered apart from the vest.
The sword is the chief article of interest for the historian. It was
accidentally fished out of the Great Lake to the sonth of Angkor
and then presented to the King of Siam, who was then ruling over
northern Cambodia, by his Viceroy, Chao Phya Abhai Bhuboes
(Baen), ancestor of the pregsent Abhaiwongs family and has leen
known since as the Great Sword of Victory (Phra Saengkhan Jaidri),
Its sheath of gold enerusted with enamel and brilliants wag made
in Bangkok at the time when it wag presented to the King. Tt ig of
interest to know that among the regalia of His pregent Cambodian
Majesty shown to visitors to the Royal Palace of Pnompenh is also
known as the Great Sword of Vietory believed to have been & relic
of the fonunder of the ruling dynasty of Cambodia.

HEADDRESSES form the subject of a leng article. The
existence of such forms of headdresses naturally ‘indicate the
prevalence at once time of long hair for men which was tied into
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a knot, @ Vindienne wrapped round with a piece of cloth. The
cloth wag wound round in an elegant form and surmounted with
a garland, the mala, which later came to be used as a term
gignifying a prince’s hat. The next developmont of this head
cloth survives in the form of what is called the lompok, a conical
headdress with golden garland. In the Palatine law of Ayndhya
the lompok was part of the nobleman’s uniform at Court. The
lompok: o doubt was metamorphosed into the erown of gpire,
called the jadd ov monglut, which latter are fully described in
this part in all their forms.

CHAINS, RINGS, SUNSHADRES, MUSICAL INSTRUMENTS,
(for the state-progress), ARTICLES OF DAILY USE (betel sets
and water jugs, ete), VOTIVE UTENSILS (candle-stands, incense
heavers and flower vases), ROYAL CONVEYANCES) chairs,
palanquing, elephant- and horse-trappings, chariots and harges of
state), and URNS are the remainder of subjects herewith included.

The gecond part of the book dealing with royal palaces has
heen written by 8. Dhanapradist, of the section of palaces in the
hureau of the Royal Household. Tt deals successively with (1)
the group of residences to the east of the central courtyard, known
as the Mahimontian, including the Audience Hall of Amarindra;
(2) the group to the west thereof, including the Hall of Dugit with
ity residential wing called Bimanratyd, the night palace; (3) the
Cakri group in the centre, residence of King Chulalongkorn and
(4) a number of gubsidiary buildings. This second part is
profusely illugtrated and has the additional feature of a detailed
plan of the Royal Palace (often called the Grand Palace) and a
plan of the now demolished group of buildings called the New
Palace, built by King Mongkut, the sgite of which is now what ig
known as the Sivilaya Gardens,

'l‘hé last section of thig second part containg a deseription of
the Chapel Royal of the Emerald Buddha, an esgential part of the
Royal Palace. Although thig part of the Royal Palace has heen
deseribed at length in English Guide-books, it wonld seem that
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thig ig the first guide in Siamese. The volume ig brought to a
close by brief mention of the walls and fortifications of the Palace
precincts.

89. dclievements of His lute Royal Highness Prince J\"fm(/s'it ()f
Jainid in the service of medicine and public /walth. Whﬂm!ﬂﬂﬁ]
mawmmwa“xmmmaéwa AIUWITEBIGOUTNIULTUNS wmm*ntum‘suwwu
UaTMIAIBISUTY
124 pages, 1952

’

This work is dedicated to the late Prince by officials of the
Ministry of Health, on whose hehalf Phya Boriraks, the Minister
who served as the Prince’s deputy Director-General for a considerable
period, writes a preface to the effect that the late Prince had
organised medical education from its inception and was later
respongible for the formation of the Public Health service of the
Government, of which department the Prince was the firgt Director.
General.

The volume is made up of records of the Prince in the civil
gervice of the country in the form of Royal Proclamationsg promoting
him to suceessive ranks in the Royal Family, followed by one dated
1915 creating him Rector of the Medical School, another dated 1917
creating him Divector- (‘eneral of the department of universities,
and another dated 19lb organising a depwtmenh of Public Health,
appointing him at the same time its Director-General. Then
follows the detailed scheme which he drew up at the time of
the establishment of the Public Health Department, a lecture he
gave defining the scope of public health, a recent contribution £rom
his pen in 1950 on the history of the Medical School and an article
by an unnamed author entiled 4 Milestone in the Progress of Siri.
raj Hospital, in which due appreciation is recorded of the valuable
services rendered by the late Prince in the service of medical

education,
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90, A Guide to the Art Ezhibits in the National Museum thum}
61141rlﬂﬁﬂwm'uﬂﬁﬂ1ml\}mmv? a  bilingual publication written by
Luang Boribal Buribhand and A.B. Griswold, 63 x 54 pages,
numerous illustrations and plans, 1952,

Begides being an organiser of medical and public health serv-
vices and also of medical eduncation, Prince Rangsit had a regular
hobby which he took very seriously. That hobby was art, in every
form and manifestation.  In publishing this valuable guide, there-
fore, the Rangsit family has made o fitting memorial to the late
Prince’s good taste and libevality towards the arts, The authors
have in this book classed the exhibits on an historical basis, follow-
ing the usual lines save in two vespects. Between the Dvaravati
and Srivijaya periods is inserted a *pre-Khmer Brahmanic art”,
dated between the Tth and 9th centuries., This is the same ag what
ig ealled in Indochina pre-Angkor art among which may be men-
tioned stone sculptures of Brahmanice divinities, espeeially Vishnu
from Sri-thep and peninsular Siam. The olher new feature is early
Chiengsaen arvt, the date of which, being umncertain, is vaguely
attributed to a period hetween those of L(mbuﬁ and Sukhothai.
In type and style the exhibits classed under this period are closely
related to certain bronzes of the Indian Pala-Sena period (8th to
10th centuries) of Bengal and Bihar, examples of P&la art heing

exhibited in the stone room of the Museum for comparison.

Useful innovations in this volume are the the appendix con-
taining interpretations of the attitudes, gestures and costumes of
the figurey, a bibliography and a plan of the Wangna, where the
National Mugeum is houged. '

91. Letters of King Chulalongkorn while on e visit to the circle of
Pracin in 1908, wss:swn"mamm”luwwumam%mmzﬁgmam‘ﬂaﬂm”w
puM) douamlssmaunmatnam 188 1.0, cwa (W. f, beas) 21
pages, 1951,
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These letters are among the few of the King's letters as yet
unpublished. Prince Rangsit reserved them with the intention of
himgelf publishing them on gome family celebration of his own,
because the vigit which forms.the subject of the letters was madoe
to the district of Klong Rangsit, the first area chosen hy the King
for commencing the work of irrigating the whole valley of the
Chao Phya river. It was named after the Prince, whose maternal
uncle, Momrajawongs Suvabandh Sanitwongs took & prominent part
in its inception.

The letters were ag usual written to the Crown Prince, later
Rama VI, who had charge of siate affairs in the monarch’s absence.
The royal party went up by river and through Klong Rangsit on to
the Bangpakong rviver and up to the township of Pracin. On the
way back the King went down the length of the Bangpakong out to
gea and entered the Chao Phya at Paknam. The King’s letters
are as usual distinctive of keen obsgervation and betray a geniality
and lack of formality characteristic of the monarel, who bhecame
thereby so popular.

92. Naradhip, Prince: In memory of King Mongkut, Wanngid-
d : *
AT T™
215 pages 1952.

This is a second edition of a famous poem written by His
late Royal Highness Prince Naradhip, dedicated to his father, King
Mongkut, giving a metrical biography of the royal scholar and
statesman, published on the occasion of the cremation of the remains
of Her Royal Highness Princess Vallabhadevi, who was the author’s
daughter. The poem ig supplemented by a series of verses written
by the late King Chulalongkorn, enumerating his brothers and
sisters with biographical notes by Prince Naradhip.

Asg for the poem itgelf a noticeable feature ig that it 18 made
np of higtorical facts and anecdotes both of a personal and a more
general natuare, many of which can not be obtained elsewhere, As
ngnal with Prince Naradhip, he made a point of rhythm and very
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often the average reader cannot follow him in his choice of words,
A strong filial devotion is manifested throughont the worls, Tt iy
a well known fact too that King Mongkut on his part wag a most
allectionate and accessible of fathers to his ehildren.

Aceording, then, to this metrical biography, Prince Mongkut,
cldest son of the Queen of Rama IT, was born into full expectation
of hig succession to the Throne. Bright at his lessons, he was
given a very full course of mental as well as physical training
available at the time, including such sciences as elephant-lore and
the management of elephants and horses for riding and war purposes.
At a comparatively tender age he was sent up-country to greet a
colony of Mon people who immigrated from the fighting areas of
Lower Burma at the time of the Anglo-Burinese wars,  After the
nsual cutbing of the knot of hair, marking the end of ¢hildhood, he
became a novice in the Buddhigt order at Wat Mahadhatw for the
term of o varsa. IHe then resumed a lay life and was given the
post of superintendant of the Royal TPages in abtendance upon his
royal father. In due time when he came of age he was admilted,
ag was usnal in those days, into the Buddhist Brotherhood, resident
ab Wal Mahadhatu and then moved Lurther up north to Wat Smorrai,
now known as Wat Rijadlivas. At this time King Rama 11 was
suddenly taken ill and the Prince, still a monk, was placed within
the precinets of the Chapel Royal of the Emerald Buddha for a
whole week, at the end of which he learned of his father’s death
and the succesgion to the throne of his brother who was older than
he but not a son of the Queen. Ie wag than permitted to return
to his monastery of Smorrai. In the wording of the poem it seems
clear that the regidence in the Chapel Royal was of a rvestricted
nature. History does not gay whom Rama IT had in mind as hig
succesgor tio the Throne. There iz circumstantial evidence which
may prove contrary to the general opinion now prevalent, that Prince
Mongkut wasg intended as the King's successor, though by right of
birth he was. But this contention is heside the point for Prince
Naradhip took the view that he was so intended
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While thug a monk both by fores of ciremmstances and in all
probability by his own inclination as well, the Prince travelled Lar
and wide and sought knowledge of things beyond the pale of the
monastery with the result that he acquired a wide range of the
modern sciences and general education prevalent at the time. A
linguist by didposition he acquired knowledge, and in many cases
proficiency, in Pali, Sanskrit, Latin and BEnglish. When the death
of his brother Rama III occcenrred he was asked to give up the
monastic life and agcend the Throne. Prince Mongkut wag now no
longer the young and inexperienced Prince that he wag when his
father died. In the meanﬁme he had even learned enough of his
calling—the monastic one—ug to have been able to organisce a
reformed section of the brotherhood of Sangha known by the name

of Dhammayut and had taken up his residence at Wat Bovoranives.

Hig life as mmonarch, forming the greater part of this biography,
wag marked by an initiative in opening up the country to forveign
commerce and the formation of diplomatic ties with foreign courts
and governments, thug preventing by his compromige the forceful
opening up of hig country such as happened to China and Japan.
Sacrifices had of course to he made in the process, such the surren-
der of Siamese sovereign rights in judicial and fiscal matters to
gome extent, but that surrvender saved ug our independence. In
internal poliey he was a strenunous organiser. He retaived thronghout
his busy reign an interest in science and learning. His deutl) in
fact was caused by an expedition to Koh Lak to observe the solur
eclipse, On his deathbed he dictated a moving valedictory addrvess
to the colleagues of his former monagtic days at Wat Bovoranives
and the address was in Pali,

Bringing his narrative down beyond the death of the Xing to
the succession of his eldest son to the Throne, Prince Navadhip
concluded:
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“To have had a voyal father like the great Mongkut is a
gonrce of pride. He wag born to support our world......

Whatever goodl deed I, your son have accomplished in
thig life, may I dedicate it to my beloved father, My love for
him ig unequalled, T evew think of him”.

98.  The Light of Dawn niminsa 93 pages, 1952.

On 20 March 1952 the Most Reverend Somdec Phra Mahivira-
vongs, Lovd Abbot of Wat Boromanivils, reached the age of 84,
marking the completion of the seventh eyecle according to our way
of reckoning age. The occasion was duly celebrated by his congre-
gation and friends in the ugnal way; and this volume of exhortations
and esgays by various eminent divines in the Siamesge Buddhist
Brotherhood wag presented as a memento of the celebration.

The articles which make up the volume are in many cases of
congiderable interest for their originality of thouglit. Many of them
however, are in the nature of sthical exhorvtations intended princi-
pally for members of the Eoly Brotherhood whieh would not be of
general interegt and need not be touched upon in a review like this.

A few articles, nevertheless, mostly from the Mosgt Reverend
gentleman’s own pen, were written for popular consumption and
should be noticed. One such deals with the old saying of Ko-kha-
la-gn in a tone of disparagement. The abbreviated syllables refer-
red of course to men of Korat, of the Khmer country, of the province
of Nakon Sridharmardj who call their state Lakon ingtead of Nakon
and of Supanburi. In general parlance one i given to nnderstand
that these four peoples were not to be trusted. The Most Reverend
gentleman, himself identified with Korat from higs monastic duties
though he hailed from Ubol, points out that thege localities, being
the outposts of empire to Siam, were important for the central
adminigtration which was in a way dependant upon them. Their
men were, therefore, men of honour and thus worthy of ouresteem
rather than disparagement. The adverse interpretation given to
that gaying ghould therefore he reviged.

April 1952,
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94, Yuddhasgra-prasiddhi, Luang: 4 fier death, whither ¥ wy
uaa vy 2 - 28 pages octo., 1952.
To get in an idea of the line pursued heve it may be well
to make the following quotation from the preface:

“T have heen engrossed in serving the state for 34 years.
All through that period T often asked myself ‘After death,
whither P 1 could get no answer to this query becanse
there wag no time te enguire. Sinpe my retirement, however,
I have been devoting congiderable time and thought tn the
problem. And yet I must say, right at the beginning of this
essay, that we can never produce direct evidence to support
any argument on the subject. I write here on three hases:
namely (a) the bhinlogical, hence most modern one; (b) the
mythical ¥ ogi one and (c) the Buddhist one. '

“T ghall not bring in to this the argnments of other veli-
giong, which maintain such theories as are connected with the
divinity and creation or with the expnrgation of ging, ov
prayers, or the merging with godhead after death, becanse
guch argumentsg are based entirely on faith and leave but little
room for reagoning. Should any reader acense me of ignorance
in thug not including such subjects T am ready to bow down to
the accusation with all due respeet.”

His three bases may he thus summed up:

(a) The biological, in which it may be eoncluded that there is
no soul either of man or animal. Braing and nerves combine to
form what may be called a soul, which, not being a separate entity,
can not continue into another life after death. There wonld then
be ne rebirth. Birth is solely dependent on cells, After death
‘theve is merely physical decomposition.

() The mythical Yogi basis. Ocenlt sciences snggest connee-
tion between the spiritual and the physical worlds. The author hag
had the experience of sub-conscious information of the death far
away of hig beloved uncle to whom he had been greatly drawn,
Other people’s experiences point to the same conclugion.
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(c) The Buddhist basis. Althongh the Buddha was constantly
denying the permanency of the gonl, vet, in the author’s opinion,
he acquiegced in the continuation after death of such an agency,
The author is perhaps referring to the Buddha’s doctrine of karma
and its result after death, which in the Buddhist Scriptures ig hardly
the same ag the sowl. We cannot maintain, the author continues,
that the flame of a candle continues from minute to minute the
game entity, What we look upon as a single flame, therefore, would
goem really to be but a suceegsion of flame-developments.,  Just so,
he coneludes, is the goul-development [rom life to life.

He grms up that :

1. "The physical body decomposes and ceases ag such after
death;

2. The gsonl of man, save that of an erehal, continues ag a
sonl-development into future lives;

3. Ag to whither that goul goes it is iImposgible to tell;

4, If we wish to go where we would be happy in Inture life
we must behave accordingly.

Tuang Yuddhagira-prasiddhi was an officer in the army and
is just now Pregident of the Association of Comrades of the First
World War, This hook is dedicated to the late General Phya
Devahastin, at the cremation of whose remaing it wag presented
to guests,

. ‘ L : . 4 o 4
95.  Devahagtin, Gen. Phya: Miscellaneous ariteles 15a0UARAY80
WITDUNWHEAN '
113 pages October 1952,

This ig another of the publications presented to guests at the
cremation of the remains of the late arigtocratic general, who wrote
all the matter herein publighed. Phya Devahagtin was born of the
aristocratic Devahasgtin family, which, through the system of poly-
gamy prevailing in those days, became very numerous in a compa-
ratively short space of time. The Devahasting, besides, offer a
great variety of characters. Not every Devahastin is alike by any
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meang. Among them one detects a wide variety of inclination, of
training and of ideal. = The late general, however, helonged (o
a type that wag aristocratic in every respect. Tle had inthnuate
connection from early youth with King Chulalongkorn wund his
childrven; he was then sent to Europe and trained in the French and
Belgian military schools, then known to be centres of arigtocratic
thinking and ways of life; and served in the aristocratic army of
Siam in the fifth and sixth veigns., He therefore inherited from
thege circumstances a chivalvous nature which has invariably
exerted a strong influence upon the late General right through his
life,

The writings of Phya Devahastin have been likewise permeated
with this chivalroug tone throughout. The first article in this
collection ig a defence of the founder of the Chakri dynasty against
the recent allegation for political purposes that he was treacherous
to his friend and master, the King of Dhonburi. The defence is
based on historical data without being at all derogatory to the name
of the fallen monarch, who with Rama I had been responsgible for
the restoration of law and ovder in Siam after the debicle of the
Burmese sack of Ayndhya. The General says:

“Let us now try to find out with all impartiality the
reagon why King Rama I ordered or acquiesced in the death
of the King of Dhonburi. Could it have been on account of
custom or usage? No. Ramal was not an unreagsonable
stickler for old usage, especially when it concerned the life
of an old colleague who had shared with him the fortunes of
war., Could it have been the lust for personal gains or
ambition ? No. It is not at all likely, He had his own private
means which were considerable. His wife too wag a daughter
of a well-to-do official in the days of Ayudhya. As for ambition
or the thirst for power, it is obvious that all throngh his life
under the King of Dhonburi he had never aimed at the Throne.
He had all the honour within reach of a subject of the
Crown and a head of the government; he was created a noble
of the highest possible rank., While on a campaign to which
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he had been sent by his master, he heard that riot had broken
out and the King seized by a usmrper. Tt was only then that
he returned to tuke charge of the country and was invited to
ascend the Throne for wanl of a royal successor who could
keep the reing of government together...”

“Tf hie had not acquiesced in the request of the people
that the King's life should be put to an end, who would have
been able to gnarantee that the considerable following of the
deposed monarch wonld not stir up trouble in the former
King's name, especially at a time when a Burmese invasion
might he taking place. At such a time Siam would have
needed all her strength to resist the enemy. No consecientious
King could place his personal liking or compassion for a friend
before the potential danger to the state. Even when he had
acquiesced in the death of the King, he was careful to render
every posthumous honour to him, as well ag maintained his
family without regard to the old custom of exterminating the
family.”

v
Of the other articles from the Cuokhun's pen, one reiterates

the circumstances of the founding of Suan Kuliab School, which

was to be regarded as a fit memorial to King Chulalongkorn’s

pioneer work in modern edueation, some culogies of King Rama VI

from various aspects since the King was the general’s contemporary

a8 well a8 hig colleague in the army and later an object of ungtinted

admiration, devotion and loyalty, The book is brought up with

three monographs on modern European military history in the X'VII

and XVIIT centuries.

96.

Damnvong, Prince:  Biographies of Important Personages
oA 0w .

Uszinunanadiegy

278 pages, sexa, 1950,

This is a compendinm of biographies written by the late Prince

Damvong from time to time and usually published as adjuncts to
cremation hooks.
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The first of this sories is a bjography of King Chulalongkorn,
up to the time of his accesgion, containing among other matters an
interesting account of events leading up to his succegsion to the
Throne. The then Prime Minister, contrary to custom by which
the monarch appointed hig deputy, known as the Prince of the
Palace to the Front, or Wangna, took upon himself the royal
prerogative of making the appointment, This biography oceupies
aboul one third of the whole collection,

The other personages dealt with are (1) the Prime Minister
referred to above, who is known later as the Somded éucmhyu
Boroma-mahi-Sri-Suriyvawongs, who was regent of the Kingdom
during the minority of King Chulalongkorn; (2) (\jaophya DBhiska-
rawongs, younger brother of the Somdeé (\jaophya, who, despite
hig hirother’s great and overwhelming influence, was a gtaunch wud
fearless supporter of the young King and later became hig cabinot-
minister holding varicus portfolii in succession; (3) the Prince
Abhé.kard of Jumborn, son of King Chulalongkorn, who became s0
popular with his naval subordinate officers that when he dicd o
shrine was evected in hig honour—Chinese fashion—and he ig now
regarded ag a sort of a deified hero. It wag orviginally his daring
that raised him in the eyes of his naval colleagues of those days; (4)
Phya Bridhfdhibodi, who when a monk hadbeen Prince Damrong's
preceptor and was held in high esteemn by the late Prince; (5) Prince
Paraminujit, son of Rame I and Supreme Patriarch in the fourth
reign, whose name is still widely known in literary circles and
famous for his prolific writings, his special aptitnde being in the field
of heroic poetry and historical prose; (6) Luang Dharmahhimond,
a poet; (7) Khun Phum, a sokawd poetess with sharp wit and
repartee; (8 ) Luang éakrapéni, a poet in the beginning of the fitth
reign and (9) Khun Suwan, another poetess famous for her daring
and her wide knowledge of contemporary literature, living and

writing mogtly in the fourth reign.
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97 Sarasistra, Phya: Matiers worth knowing m‘%’ﬂmm%}

71 pages, October 1952, '

Phya Savsistra Sirilakshna, for many years on the Council of
the Siam Soclety in which he eventually rose to be its senior Vice-
President during the last few years of his life, was a versatile
writer though by profession an engineer. A few of his writings
are published in this book but a good number of them pem%hed in
fires which oceurred at his house hetore the death of the (,’ao/uhun
Beginning with biographies and appreciations the hook goes on to
describe the big flood of 1917 and how the Royal Railways were
saved.  Another article follows dealing with elephant-hunting,
with “8hiort Cuts” and “Some Thai Ghosts and Ghost-lore”. The
last three formed the gubject of lectures delivered in Mnglish before
members of the Siam Society, the firgt two of which are herc
l»v"anslm,m'l into Stamese.  Speaking generally they testify to the
Caokhun's versatility and power of obgervalion. They of course
have strong appeal to the anthropologist and student of social
geiences. The one entitled “Short Cutg”, referring to ivrigation canals
will appeal not only to irvigation-engincers hut algo to the historian
who would thereby be able to interpret the shifting of centres of
pupulation in the past. ’

9%. Y@ Pho, D.: History of (he Royal Khon annulisma

55 pages, sexa, 1952,

The little volume was published and given away ab the crema-
tion of 1. Pakyachandavacana, the reciter at the khon performances
of the Theatre of the Tine Arts Department of late years. It should
gupply a long felt wanﬁ in preseuting, in a very little volume, the
nature and development of the art of the masked play, which of
all arts can claim to be a nationul development more than any
other. Tt is explained that in times of feudalism the fendal lords
kept and fed retainers in their manors, the boys of which families
received as part of their schooling some braining in this art.  Per-
formers of the masked play were therefore male. In the courge of
time girls were also trained to take their parts in the Thon, restric-
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ted aus a rule to impersonations of the hwman parts, the more
strenuous ones of the simian and demoniacal characters being gtill
to a great extent reserved for males. The art reached ils most
fonrishing period during the sixth reign of the Bangkok dynasty,
when young gentlemen of voyal or noble birth were tanght and
performed the masked dance ag members of the King's troupe. A
list of masters of the dance in the Royal Couwrt is appended.

99. Hoontrakul, L.: History of Sino-Siamese FRelations, from
ancient times to the epoch when Sukhothai became capital of
Siam sgianisaRnit ssndien s Inesus A,

115 pages with illus. & maps, 1951.

It was Dr. W. Clifton Dodd who first identified, in his book
The Tai Race, the modern inhabitants of gouth China with the
Thai people.  The latter, despite their political status ag Chinese,
are in fact Thai in their language, manners and cusbons. They
probably do not know that their brethren far to the south in what
is called Thailand are their kith and kin but they entertain a
gtrong nationalistic isolation from the Chinese. Modern Siwmesc
historiang have been saying that the Thai were among those people
clagsed Dby the Chinese Annals as barbariang of the south and that
our original habitat in what is now China wag Ai Lao, from which
the Kingdom of Nan Chao was developed.

By sifting through a mass of materials, L. Iloontrakul becune
convinced that Ai Lao was but a fraction of the land of the Thai in
those days and wag in existence comparatively late in the chronolo-
gy of the Thai race. This race, he maintaing, had not heen
barbarians on the confines of China but existed side by side with
the Chinese on equal terms. This he has been able to prove from
early Chinege rocords. He supports every statement he makes in
the contention with £ull references. It seems that the aunthor has
made full use of his knowledge of materials in Chinese, Siamese,

English anc French.
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The hypothesig thus enunciated in thig ook is really serions.

The reviewer, not having any knowledge of Chinese, cannot express

any opinion, although as far as the references in the other three

langnages go the hypothegis seems convincing, Tt wonld be well
worth the while of sinologists to study it. ‘
1 May 19H2.

100. Cakradipeni. a manual of astvology and Dalkshavydakarani,

ShsmUiuasinmwenTe 98 pages, 1951

To commemorate the cremation of Phya Horvadhipati, former
chief Conrt agtrologer, the late nobleman’s son, Mr. Cinda Vajrajoti,
choge for publication two standard works on the subject of agtrolo-
gy ag named ahove,

Not heing familiar with this branch of Siamese or classical
Indian litevatures, I looked up standard refevences, and found that
in Sangkrit literature there existed a treatise called Hordasastra lyy
Satya, which L. von Schroeder pronovnced in hig Indiens Literatusr
und Oultzer to have been influenced by Greek agtronomy. The term
hor@tbastra in this country, however, is a generic name for this
branch of what wag then esteemed to be an important geience: and
troatiges on the subject bore geparate names such ag these two works
forming the subject of our review.

The first work, Cakradipant,was written by Prince Paraminujit,
the Patriarch of the Buddhist Church in the reign of Rama IV hut bet-
ter known as an heroic poet who wrote among other works the heroic
Talaing phai. Though T shall not pretend to judge the work from
its technical standpoint, the present review is merely considering it
ag the literary work of a famous writer. In the metrical introduction,
the author points out that he -wag then Kromamun Nujit-jinoros
and wrote it for the guidance of hig nephew Prince Kapitha, son of
Rama II; that it had been based on an original treatise, presumably
in Pali, of the same name written by the Reverend Uttararama,
who is only known here by this reference. The method of writing
is to begin each section with guotations from the orviginal Cakradi-
pani and then dilate on each in a rhythmic proge so common in
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Siamese literature under the name of r@i. The gist of the whole
is predietion of fortune according to the day and howr of hirth and
$0 01,

The second work is called Daiﬁsa&vyc’zlr,(wmm.v It is written in
the style of a litit hy His Royal Highness észu Cui, Kromalunang
Bidaksamontri (1770-1823), a son of one of the elder sisters of
Rama I, who became Minjster of the Royal ITousehold and later of
the Interior under his cousin Rama 11, and acknowledged to have
been a connoisseur ol art egpecially in the histrionic line. It is suid
that when Rama IT wrote his famous metrical vomance of [nao
this Prince co-operated by inventing the new dance movements for
the play.

As regards the Dakshavyakarana itself, the author says in the
preface that it was adopted from an old treatise in Pali, from which

he quoted verses and wrote commentaries thereon in Siames a4,

The epilogue, obviously written by someone else, perhaps o
members of the Prince’s troupe of clasgic dancers who uged to take
the lTeading role of Panji, gives the date of the work as 2363 of the
Buddhist Fra, which could he 1810 af the Chrigtian.

3 April 1952,

. o .
101. Sthirakoges: Pli-sang-thevadit  taiamia
60 pages, October, 1952,

This volume on the topic of spirits and animism is dedicated
by the attthor, who is a well-known writer on kindred subjects, to
his mother on the occasion of the cremation of her remaing.

The preface states that man’s heritage ig twofold, natural and
social. The first is derived from heredity and surroundings; the
second from his own achievements, handed down in the form of
language, religion, arts and sciences, custom, etc,, wherein man
differs from the animal. This second heritage ig either material,
such as his goods and chattels, or spiritual, namely his knowledge,
hig religion and his customs. The latter in short has heen summed
up as man’s cultnre. Under this category is the subject of the
pregent bhook,
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Belief in the unseen, to whom ave attributed supernatural
powers over man, ig what is known as animism. It prevails all over
the world and has exigted from the earliest ages of man’s history.
Every wrvace and culture, whatever its degree of civilisation, is
gubject more or less to a certain amount of animism. Hach one
however has its own remedy or way of appeasement.  The author

points out that his book only deals with such belief among the Thal.

He then goes on to give a sevies of illustrations of such belief.
As often is the case with Sthirakosed” writings, his wide erudition
is not altogether too casy to be silted from the masy of material
presented and one often feels uncertain where it ig pure anthropo-
logy or ethnology and where it ig just a briliiant after-dinner

conversation.

Philological points of interest abound for the author is o keen
ohgerver of linguistics and an ctymologist. A pht id generally a
gpirit, although it is more nflen identified with the term of ghost.
It is of course nnseen, save when it choses to make an apparition.
Good phe’s do not harm unlegs provoked. A phifd, on the other
hand, is human,  The term may be rendered o ‘heavenly spirvit’,
but at the time when it was employed it rveferred to the ancient
Khmer monarch, such ag in the famous ingcription of Rima Kam-
haeng.  Another form of the phe is the Phra Pam, whose shrine
usually forms an adjunct to the grounds of every Thai home,
Sthirakoges sees in this a corresponding Torm in Chinese spirvit-lore,
where he ig also a sort of household deity. One might mention in
this connection the deity of a household known ag Bhauma in Bali.
The author then goes on to note that the phasite, that is a butterfly,
might have been a name corrupted from phibitn, whatever that may
mean. The insect is in any case looked upon with suspicion by
the Lao of the mnorth-eagt when they are found in swarmsg in the
forest, While a phisiia-samud, & marine spirit, is usually considered

to have evil power and represented ag a female demon,

One of the remedies, resorted to by the Thai for the evils
cauged by ghogts and spiritg, the author goes on to say, is to make
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a noise. At the celebration of the official New Year in olden times
salvoes of gunfire took place to frighten away bad spivits, TFlence
people used to place outgide their houseg on such an neeagion some
cures for falls, such as turmerie, Tor the nse of the ghosts should
they happen to £all down and hurt themselves. The official view-
point, howeyver, wias not firing salvoes to frighten the ghosts bt
giving salutes in honour of religion. This explanation may be seen
in the standard book on the year's ceremonies hy the late King
Chulalongkorn, Phra Rajabidht Sibsongdicen.  There cortainly
were remedies for falls to be seen outside houses. The heliet
referred to by the anthor may be said to have heen exigtent though
not exactly general and did not spread to avistocratic quarters. In
animistic beliefs, frowned on by orthodox Buddhism, there mmst
have been a wide range of gradations.

A sang, in the author's opinion, is move doubtful from an
atymological point of view. The word ig uded in 80 many different
conflicting aspects. In the peninsula the word refers to a dead
pavent, thus sang maee, meaning a dead mother. - Again a pref, an
emaciated ghost, meant oviginally “the dead”.

As for the thevadd, that of course vefer to celestial spirits,
which are held in vespect but not regarded as ghosts or anything
which inspire fear in an eevie way.

15 May 1952,

102, Memendo of the celebration of the siztieth amniversary of the
Ministry of the Interior aqmzﬁrﬂaq”hmm'ﬁmaam”uﬁlﬁxgm’rmﬂu'l
nTEnsnalNuATLIeY o 1 “u?gm'i
249 pages, 1952,

On the Ist April 1893 a royal decree was promulgated csta-
hlishing a cabinet council congisting of 12 miniétlries each of equal
gtatus, in place of the system, hitherto prevailing, of two supreme
departments of the Mahfdthai and Kalghdm with major depart-
ments under each of the “four pillars of state” as well ag a number
of independent though minor departments of the Government.‘
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On the Ist April 1952 three of these 12 ministries celebrated
their sixtieth anniversavy, namely : the Mahfdthai or the Ministry
of the Intevior, the Minigtry of Fducation, uand the Ministry of
Agriculture.

The Ministry of the Intevior published for presentation to
guests of the occasion a souvenir in the form of a hook of some
249 pages, well illugtrated, which besides wmessages of congratulation
and goodwill from statesmen containg several readable contributions.
The famonsg ingeription of King Ramakamhaeng of Sunkhothai is
reproduced dn tofo. Then there ig & memoir written by the late
Prince Damrong of Lhe time when he became Minister of the
Interior in 1893. This is of historical interest. The Prince recounts
how King Chulalongkorn carefully studied and planned a eabinet
of 12 ministries in accordance with western models. In fact it took
the King no less than 3 vears to complete his plans, for he was
careful in hig choice of ministers, each one of whom he trained to
bear his respousibility., Very few of the former six ministers of
state were young enongh to readjust themselves to new conditions.
Most of the new set of ministers were thevefore new men for their
respective jobs. Prince Damrong wasg one of them, being earmarked
for the portfolio of Public Instinction. When the time came,
however, for the reform to be put into practice, it was found the
then head of the Mahadthai, an old (\}ao];)hyz,t, could not adjust
himgelf to the new regime and Prince Damrong wag appointed to
succeed him. The site of the office of the Ministry of the Interior
was then one of the two buildings known as the 8ala Lukkhun in
the Grand Palace, now geat of the Civil Service Commigsion. It had
heen a sort of a * Common Room ”, in English University parlance,
for the genior civil servants. Its namesake on the other side of the
road wag one for the senior military and naval officers; He then
describes the various agpecls of the work of administration in thoge
days, such ag office routine, provinecial administrative problems in
general, police, forestry, mining, provincial revenues, etc. The
higgest tagk confronting the new and young Minister was the
‘zunnlganlzmti()Il of the three provinecial jurisdictions, hitherto under-
three separate ministries or rather depzugtments, into one jurigdiction
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under the Minigter of the Interior. The next big task was the funds
for provincial administration, which had formerly been drawn from
the private purses of the provincial governors, who were however
entitled to collect certain taxes for the purpose. This being
congidered naturally nnsatisfactory, a new gystem of salaries wag
inangurated.

This memoir formed part of one of His late Royal Highnegs’
Stories of the Past, which were published some time ago and duly
reviewed in the JSS.

Then follows another long article on the subject of the
Mahidthai by Phya Mahf, Ammatya, well-known as the faithful
deputy of the late Prince in the Minigtry of the Interior. The
writer is still active and busy writing his memoirs inspite of his
well over eighty years of age. THe beging by giving a sketch of
gtate administration of old — Chiengrai, Sukhothai, Ayudhva and
Bangkok. He then deals with the administrative reforms of King
Chulalongkorn, the office and methods of working in the Ministry
of the Interior, its mode of recruiting personnel, its ways of
correspondence and of making reports. Going on to the time when
Prince Damrong became Minister, he describes the new pergonnel,
the difficulties which faced the Prince’s administration especially
on the financial side, the attempt to preserve as much of the old
traditions as was compatible with what was being required by the
course of events, the contaclt with problems of foreign intercourse
such ag woere wont to arige on the frontiers, he reaches his climax
with a deseription of the report which. he wrote and submitted to
King Vajiravudh covering the period of hig cooperation with Prince
Damrong lagting 22 years, e next deals with the provinces, how
they were classified and adminigtered, how Prince Damrong took
paing to ingpect them all, how the Law of Provincial Administration
aroge from the aunthor’s survey of a typical village and how that
Law worked all through the years of his administration. The
article was written by Phya Maha Ammat in 15 days for this parti-
cular . publication — no doubt from carefnlly compiled notes, It
occupies pages 63 to 150 and thus forms the bulk of the thick
volume, o
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No collection of historical writings would be complete now-
adays without a contribution from Phya Anuman Rajadhon, who
writes here on General and local customs. Over 20 pages follow of
matters in connection with the work of the Police, one of which ig
contributed by Lieutenant-General Phao Sriydnend, Director-General
of Police. Other articles are : a history of the Department of Lands
which ig a valuable gurvey of the problems of land-owner-ship and
Iand-registration; an account of the work of the Attorney-General’s
department; another on the department of General Administration,
going back to the days of our homestead in what is now China; a
gurvey of the Department of Public Welfare and of the Penitentiary
Department, This in fact gives the reader an intensive idea ol the
geope of work of the Minigtry of the Interior

A supplement published sgeparatcly from the pen again of
Phya Mahd Ammatya is of interest from the point of view of the
past personnel of that Ministry. Tt gives a list of all the Ministers
from 1893, of the higher officials and all the Lords Licutenant of
the provineial circleg up to the predent day. Tt concludes that the
adwminigtration of the country from the point of view of the Ministry
of the Interior has always been the object of interest and application
on the part of members of the Royal PFamily, many of whon
entering that Ministry a8 novices, gerving under the author who
was then Vice-Minister, roge in time to be Ministers of State.

g . . . . \ oA &
103, Ministry of Bducation, History of Uigianssniiaanyiznis
216 Pages, octavo, 1952,

This formed a memento ol a celebration by the Ministry of
Tiducation, similar to the one described in the preceding review.
It consists of five chapters and an appendix. The first chapter,
dealing with the time prior to the formal establishment of a
Minigtry, contains the Royal Proclamation whereby a Department
of Bducation was created in 1888, This Department was raised
five years later to the status of a Ministry. The Proclamation is
interesting to the historian for the information it gives that up to
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that date thove was no official ovganisation which countrolled siate
education. Having given thig clue, the history goes back in it
survey of educational facilities to the time of Sukhothai. Coming
later to the days of Ayudhya, we have the statenent of de la Louhore
that the Buddhist monastic brotherhood taught childven and
interpreted the Holy Scriptuses to the grown-ups. Pallegoix in the
early days of Bangkok is algo cited. So was Sir John Bowring for
his detailed and accurate information about education in the reign
of King Mongkut. Sir John, béing a personal friend of that King,
was better enabled to describe the official attitude with regard to
the dispensation of education to the people. Nor are the arts and
handierafts neglected. This survey brings us up to 1893. TFor the
reader looking for general information regarding cducation and
concerned with its technique, this part is obviously the most
interesting,

Chapter IT brings us from 1893 down to the end of the reign
of King Chulalengkorn in 1911. In this period Phya Visuddha
Suriyasakdi, then Minister in London, was commanded by the King
to make an extensive study of educational gystems, resulting in a
detailed scheme being drawn up, the first of its kind, in 1898,
An important development of this period was the invitation to the
Buddhist monastic Brotherhood to cooperate by taking chavge of
provineinl education.  The monks, through the respect which
country people entertained for them, could exevcise far-veaching
influence in spreading education of 4 popular kind and schools
which they set up conformed to the technigne of the educationul
schieine at the time prevailing.

Chapter IIT covers the period from the accession of King
Rama VI, through the veign of his successor, King Prajadhipok, to
the time of the change of regime in 1932. In the period four ministers
took charge, one after the other, of state education. The Collego of
Medicine was set up and later developed into Chulalongkorn Univer-
gity with no less than four faculties. Two important legislations
came into force, the Law of Private Schools and the Law of Primary
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Tidueation. The Latter Law, promunlgated in 1921, decveed compul-
sory education for children between certain ages to be determined
according o l()(.‘.aiiti(ées but within the limits of seven to fourteen
yvears of age. The separation of Chureh {rom state edncation which
took place towards the end of the Sixth Reign was put an end to by
King Prajadhipok, who recognised, as hig angust father did, what
good could be rendered by the Church and how much more effective
monagtic perguagion could be towards compulsory eduncation for the
masgses, hitherto prejudiced agninst it on account of the pedagogic
exactitndes which kept their children from helping with professional
work at home. One of the most spectacular and popular of
eduecational movementsg in this period was the inaunguration through
the personal interest and active participation of King Rama VI in
the Boy-Seout Organisation along the lines of Lord Baden Powell's
movement, By 1927 the Siamese Boy-Scouts had been long affilinted
with its international organigation and ranked fourth in enrolment
among  the member - organigationg of the world’s organisation,
The Junior Red Cross too formed an essential part of givls’ eduneation

in a similar manner ag the Boy.Seouts for boys.

Chapter IV hrings us to the period since the revolution of 1932,
One of the planks on the platform of the newgovernment then set
up was popular education, acknowledged to be an esgential factor in
planting the spirit of democracy in the land. Several new schemes
and gyllabi of national education were formulated in succession.
Compulgory eduecation was made to cover a longer period in the age
of a child; voeational education which had been but imperfectly
commenced in the preceding period became enlarged; a big stadium
came into being and several universities came into existence, one
for moral and political sciences, one for fine avts, one for agricultural
sciences and the Medical College which had hecome the flourishing
faculty of Medicine in Chulalongkorn University bloggomed forth into

a Univergity of Medicine.
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Chapter V. with the heading “the service renderced by the
present-day Ministry of Education states that the aim of education
is to give eduneation to the people in a way caleulated to fit every
individual need, so that every citizen wonld turn out a good one,
with good health and strong hody, having the knowledge and ability
to earn his own livelihood and the conviction of a democrat. There
is now another scheme of gtate education which thongh principally
similar to the preceding ones has the addition of several detuils in
the working and one noticeable and wise statement to the cffect
that handicraft will form one of the main features of eduecation,
Another feature ig the Teachers Associe1t1011. developed ont of its
namesake which had been inaugurated by éaophyn Phrasaded in

the time of Wing Chulalongkorn but given wider powers,

The appendix contains names of the leading officials gince 1893
and statements of educational policies of vach government since 1932,
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